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PRÉFACE 

  

sandera peut-être pourquoi j'ai publié ces deux papy 
1. 

poussé à ee choix, c'est que ce sont deux doc 

  

  

   

   

présentent pas un intérêt spéc   

  1 qu 
e famille, desquels nous pouvons à peu prés fixer la    e, et qui proviennent de La même localité 

Contrairement à l'opinion reçue, je eroi que les documents religieux sont 

  

ie. C'est eux qui se conservent le mieux, qui subissent le moins de     
modifications. Quand même ils sont forcés de suivre jusqu'à un certain point 

les chan mn subite tou      ts de la langue vulgaire, cependant la tradi 
rs. Le respect qu'on leur porte ne permet pas qu'on s'a    que 

  

     et qu es nouvelles.      ntroduise trop de K 

  

Les papyrus de L 

  

XXE: dynastie ont un grand intérêt, paree qu'ils son 
d'une époque de 
d'écrire le Livre des Morts en h 
blement parce 

msition. À ee moment, on abandonne l'ancier     
   
   

  

habitude 
e, proha- 

qu'ils écrivent, 
€ de les lire et d'en 

    glyphes. On veut l'écriture eursi 

et aussi les gens qui ont 
saisie le sens. 

Dans ces deux papyrus nous avons un échantillon de 1 
a toujours en se développant. 

est très Deau de style et d'exécution, mais il 
est aisé de voir que les vignettes sont l'essenti 
négligence que le seribe pouvait d'autant mieux se prmetre 

    sage qui 

  

va se perdant, ef un du nouveau qu 
  Le papyrus hiéroglyphi 

    

des traces d'une 

  

le texte por 
  sans aueun



     doute, les achet S'en apercevañent pas. Au contraire, 
     

     
est le texte qui donne au papyrus hiératique toute sa vale 

La version que nous trouvons en hiératique est celle de La XVII dy 
si ces papyrus nous facilitent l'in de la forme an          

des Morts en 

    

Jusqu'à présent ces premiers exemplaires du 

    

été peu étuis. L'un des motifs qui m'ont engagé 
    de voir paraitre pro ation du papyrus de Nesikhonson, est Et perspeeti mp r 

  

chainement un document analogue beaucoup plus étendu, un Livre des Morts 
jpartenant au Musée britannique, et que 

M. Budge va publier. Si plus tard vi 

  

la même famille     
      

      pour. 
   

ables du Musée du Caire, nous 
ne mêm e, dont les membres étaient distants tout au plus d'une ou 

  des Morts de Thèbe 
dont nous pourrons reconstituer le text 
4 

  

dieux générations. Ce sera ie époque don 
     aidera pnissamment   

l'interprétation de celui de La XVII dynastie.   

  

el est le but que j'ai en vue, en publiant les papyrus de Kamara et de   

Nesikhonsou: 

Malaga novembre 101 
Évouaro NAVILLE. 

 



  

INTRODUCTION 

Les deux papyrus de Kamara et de Nesikhonsou appartiennent tous deux à     
    que. D'après la chronologie de la famille des rois pré 

par M. Maspero, Kama, ik 
  telle qu'elle a ét 

  

à Psousennès 1, fut mariée à son parent 

  

ou, alors que celui-ci n'était encore que grand-prétre d'Amon. Elle mourut 
Moutemhait, qué fut ensevelie 

  

  

ablement avant lui, en donnant Le jour à uné 
e. Nesikhonsou, 

       qui aurait épousé son oncle Pinot mou I, et qui mourut eu 

  

Yan V, serait de La troisième génér 

  

apéès Kamara. 
Néanmoins, om peut dire que ces deux princesses appartenaient à la même 

famille, dans laquelle l'endogamie était l'habitude. 1 est clair que dans un groupe 
  si restreint, qui ne se dispersa point et qui, bien loin de se re     or au dehors pa 

‘ 
angage devaient se maintenir et 

  

  rieur, avait pour régle que les mariages ne se fa 
ns religi 

se perpétuer à l'abri de toute influence 6 
Nous av 

   
dans son eere 

  

troït, es tradit 

  

  

  

  s dome ici deux papyrus datés, qui sont de bons exemples de ce 

  

le Liere des Morts pour des princes de 

  

es. On peut admettre que, pour des per 
svés es seribes se sont appliqués plus que sil dagisait de 

Le langage religieux de Thèbes à la XXL: 
is trouvons, langage qui peut ne pas être identique à celui qu'on 

    

    

    

  

       

que d'autres. II se indre mesure. 
es autres écrits. 

portante dans l'histoire du 
Livre des Morts, cclui de la transition de l'écriture hiéroglyphique jusque tou 
jours en usage, à l'écriture Hiératique. Ain que je l'a exposé ailleurs, le Livre des 
Morts a été rit d'abord en hiéroglsphes, et c'est une erreur de vouloir expliquer des 
groupes qui paraissent fautifs, par une mauvaise transeription de l'hiératique. Il est 

Ils conservent toujours un caract 
(Ces deux papyrus ont été     

  

  

  

 



  

2 pour caractères des représentations 
procédé tout ana 

des lettres, 

hiéroglyphique, l'écriture picto 
d'objet, de personnages ou d'aninx 
logue à ce 4 appelons le rébus, sont devenues des syllabes et ensui 

L'écriture primitive a d'abord été ka gravure, L'invention de l'encre ou de là 
tout cela sont des découvertes 

pique, 
représentations qui, par 

  

  

       

  

  couleur, l'usage du papyrus où de a peau d'animat 
postérieures, L'homme a d'abord gravé, avec une pointe de métal ou un silex, ce qu'il 

  

voulait écrire, l'a fait sur le rocher, sur a pierre, ou sur l'argile pétre avec laquelle 
it ses   il mode 

L'inventi 
  

  

de cute écriture où plutôt de oette gravure primitive était attribuée. 
en particulier, chez les Égsp à di ha ét 

Sie Gi TR ' «les écrits des paroles pou ile Elle Die iles nue 
TS 

  

    

  

divines qui sont le Hvré de Thot». Ka   

rues un rouleau, on Les Bleu sur des briques d'albâtre, « do 
ï 
Lapiduire, qui a gravé sur I pierre les premiers sit 
que partout où il est parlé d'une inscription gmvée sur pierre « par Le dieu lui-même », 

  

l'écriture    re du deu lui-même »°, Ain ‘ext Le dieu qui à “al 

  

  Nous pouvons donc conclure 

0 et non d'écriture cursve.   àl agit d' 
Le Livre des Morts 

  inscription hiéroglyphé 
mt un livre sacré, a d'abord été écrit en éroglsphes. 11 

des, 1 était destiné à être gravé aur les 
  

est vrai que, comme les textes des a 
ame de I tombe 0 
nastie come el 

  

   

  

sur es parois du sarcophage. Dans les sarcophnges de la XI: dy- 
Amam, où ceux de Ia XI dynastie, dans lesquels es texte sont     

apiés à l'encre, c'est encore une éeriture hiérogls pli 
Avant la XXI: dynastie, nous ne trouvons écrit en. 
Ange de a rei 
et dent il ne reste qu'une copie faite par Wilkinson 

(Ce qui prouve qu l'origine ces textes étaient destinés à 
lle, cat le fit qu'ils sont écrits en colonnes verticales, li encore nous pouvons 

spas autre chose. EL cela se 
à le motive, 

à couvrir de 

   simplifiée qui est en sage. 
es textes du sarco: 

  

  

      
se Mentulotep, d'une fort mauvaise écriture, dont l'riginal est égaré,   

tre gravés 

    

invoquer l'analogi 
comprend aisément; n'y a pus la de raison théorique ou linguistique 
cest simplement affaire. d'exécution. Qu'on suppose un graveu 

ne dimension, 1 veut le faire en Tignes horizontales i 
chaque instant 31 dev s'interompre et changer de 

  

  es pyramides, où nous ne voy 
    

  

    Lextes une paroi de 
se déplacer continuellement     

1, Nav, dt, K- 68,1. 10. 
2 Nav Ted, he 03 ap. de eva, p.16, 
À. Badge Pacs of Egnptin hicrti pari A, KNSIX:X 

  

    

 



ixrnoneeros 8 
ist, Tout ca est fui il 'agit de ges qui sont «1 
aura à travailler dans e haut de la paroi, 
faudage qui ait toute Ia longueur de la paroi et le long duquel i puisse se mouvoir 

  

    au-desaus de sa téte, lui faudra un écha-   

latéralement 
A em est tout autrement si le seribe éerit en lignes verticales, I Jui sufira de 

monter ou de descendre Le long ds 
plusieurs lignes avant de La remuer 

  

  

échelle, et il est probable qu'il pourra achever 

Dans les questions relatives ai 
sufisamment tenu compte de l'exécution matérielle, des labitudes de ceux qui écri- 

  

écritures primitives, me semble qu'o   maps 

erre, be 
pour à l'écrivain à commencer d'un côté plutôt que de 
S'il a à couvrir un mur d'inseriptions, ou si emplois ue dalle de pierre, 

  argile, papy 

  

aient et de Ia substance : p et c'est       
    

   
    chette de bois ou une tablette d'argile, il a d'emblée devant lui toute Ia surface ur 

ia son texte par la gravure ou le pinceau. IL pa 
aller de gauche 

seriptions que nous possédions, celles des ey 
Ares d'Ahyos, sont tournées dans le deux sens quelquefois même, dansun seul texte, 
deux groupes qui se suivent ne regardent pas du même côté. Les grandes inseriptions 

ide d'Oumas sont écrites dans les deux sens. Ce qui détermine le choix 
plutôt que l'autre, cest la construction, cest la place où le texte 

    laquelle à repr 
mencer du côté qu'il li pl 

  

      
         stances, Les plus anciennes 

  

    
  de la pyr 
   d'une dir 

  

doit étre gra 
Cetteliberté estpossible danse écriture pictographique, ls personnages, ls 

roite ausi bien qu'a gauche; il en est de même des objets, 
dt; tandis que pour une écriture conv 

signes n'ont pas de signification par eux-mêmes, il fall adopter une direction donnée, 
L'écriture hératique, qu'on devrait plutitappeler eursivo, n'est nullement une écriture 
Lapidaire, on peut la trouver sur des ostruea ou même sur des figurines en buis, mais 
elle est toujours tracée à l'encre ou au pinceau il est fort rare qu'elle soit gravée. 
I a guère qu'une ou deux stéles hiératiques. Cette écriture est avant tout appropriée 
A la peu ou au papyrus. I est inutile d'insster sur l'énorme usage qui a été fait de 
papyrus en Égypte. C'est certainement à la civiliation égyptienne qu'on doit 1 

n de ce qui est devenu Le papier. 
L'écriture hiératique va toujours et uniquement de droite à gauche. Et à encore, 

je crois qu'il ne faut pas éhercher à ce fait une explication religieuse ou autre. I no. 
Haut pas en particulier voir là uno preuve de parenté entre l'égypiien et les langues 

  

maux peuvent regarder 
iles ours eonie l'on 

    

  

stonnelle où les   

   

  

      

  

    



  sémitiques. La raison en est fort simple. Ce qui imposait cette direction, Cest Ia 
ie. et la matière sur quelle 1 écrivait. 

  

Façon d'écrire 

  

La table à écrire n'existait pas pour l'Égsptien s'anjourd'hu encore 

  

Les écrivains publies qu'on voit dans les marchés ou dans les rues du Caire, 
vi demandait-on qu 

    

ass par terre Les jambe repliées. Ne me lettre, ou un texte pour 
    Lequel une feuille suit, 5 lécrivait sur sa main, Voutait-il au contra 

de pars 
  

  

a enpier un ivre, prenait un r us qui plagat sur es genoux, Cest     
lu position et e geste q 

Qu'on regarde un Arabe écrin 
    

  

ane lettre,   replie son papier dans sa main 
Libre que Le bord droit qui repose sur ses doigts, c'est 

à détit 1 
che, de manière à ne aise     
 
 

e, puis à mesure qu'il avance dans a ligue,     
et dégage le papier avec le pouce, en sorte que sa main lui serve to 

  

ours d'appoi. 11 
ne pourrait pas écrire de cette manière autre chose que de l'arabe qui va de droite à 
gauche; ui serait impossible de rec 

allant de gauche à droite, 1 

  

  

di 

  

à écrire une longue   

  

européen la écrire de         

  

      

  

    ve pur laquelle 1 aile   

     tn rouleau, 'écri A droit et La mx      

    

     soute le papyrus: lex pages succèdent aux pages à 
contraire commencer à gauche, la main gauche serait oisive, et Ia main druite qui 
écrit devrait dérouler Le papyrus en Le poussant à mesure que Ia ligne allonge, et 
lorsque la main retournerait au commencement de a Higne, le rouleau reviendrait sur 
la partie écrite. Ces petites considérations matérielles, et les h 
mers seribes sont à mon sens ee qui à détermi 
Lois l'habitude pr 

    

    
    des de ces pre 

le sens de l'écriture eursive. Une    
  «d'écrire de droîte à gauche pour l'hératique, on en vi 

généralement pour l'hérogls phique sans cependant 
    

& ce ft ame régle ahsolument 
fixe, puisque même dans le papyrus comme celui de Nesikhonsou® nous vovuns en 
core des hiéroglyphes dans Les deux sens. 

Le Livre des Morts n'éfait pas un livre ordinai 
en outre il avait des vertus magiques, il est donc nat 
ae de l'écrire, d'autant plus que le rouleau de papyrus déposé 

pas la forme originelle de Ia composition du dieu. Les for 
gravées sur les murs de la ton 
destiné 

  

été comparé par Thot,   

  À qu'on ent ame mantère spé 
   côté du mort n'était   

  

les sucrées de   étre, 
    je où sur les parois du sarcophage, et le livre était 

remplacer ce qui aurait dû être gravé sur la pierre ou sur le bois. Comme   

N'avait déjà reconnu Lepsius, Ia disposition du texte devait être conforme à ka marche   

Lx



    

der Île partait de l'Or 
pour nie à l'Occident. Aussi le papyrus devait commencer à gauche, le côté du 

n à Osiris, qui em est le début ordi 

      
  

  

levant est à qu'on trouve la scène d' 

  

de ga 
vers l'Okeident en 

  

it l'Occident, Les signes ét 
ct 

Lorsqu'on adopta pour les papyrus funéraires l'écriture hiératique, on commença 

  ent toujours tournés     
  aussi les figures et es vig   

ses se suivirent de ro 

  

À la droite du rouleau, et Les à gauche, Tout ce qu subsista 
de l'ane 
défunt, ce fut a di 
dent, le but qu'il cherche à atteindre, EX encore cela ne se voit-i que dans es 

    
ne idée d'après laquelle la marehe des textes était conforme à celle du 

  

  tion des vi jours la droite, l'Ocei-   
s où le mort regarde   

  

papyrus, et non plus à l'époque su 
tique devint d'un usage général pour le Livre des 

     

  

(C'est de l'époque où lié 
datent Les pre 

    

Morts di hiérogls-   2 papyrus dans lesquels, quoique l'écriture 

  

  
hque en colonnes, le document commence à droite; colonnes 6€ chapitres se suivent 
ans l'ordre normal. 

  

Un ban exemple de ce genre de papyrus, é'est celui de Bruxelles, d'u 

  

  

disparu. Ce papyrus qui date de Is fin de Ia XXe dynastie, est certain 
celui de Leyde, l'un des plus anciens qui aient été écrits de cette 

cureusement toute Ia partie     
     

  

aus pouvons le voir par celui de Ka   
usige ne s'établit pas d'emblée, ainsi 
dont Ia ispasition est conforme aux textes anciens de la XVII ct de la XIX dy 

  

rate 
Le moment de transition où le series, Habitué à l'iératique, ne compre 

us les Méroglsphes, es marqué par un grand nombre de papyrus écrits à hours 
J'ai expneé ailleurs comment cette faute pouvait se produire Elle provient de ce que 

Le sie avait on modéle suspendu autour de lu, pareil au parois d'une chambre, et 
ue souvent il commengañt par Le mauva eût, Cela peut arriver dans le corps d'un 
apyrus dont Le texte est core; d'autres sont faut du commencement à La 1 

lui de Leyde, n°1, 24 mm] PART EE, ou celui du Musée du 
Care, tai pour hand’ SU - Une rieur ent Cesliquer que ar Le at que Les ei Gtrient plu cite hé 

     

  

  

     

  

  

   
1. Das uruptsehe Todtentch, Enteitang, p.41 4 ui 
2 Nav, Zetahr val. 48, p. 1



  

D'autres 

  

avaient peut-être une ceriaine intelligence, mais is ne se préoceu: 
le et indéter- 

faisaient règle. 
par le chapitre 149 

  aient point de l'ordre des chapitres, Quoique cet ordre soit très + 
miné, il est cependant un ou deux points dont on peut dire qu 
Ainsi la plupart des papyrus de la XVII: dynastie se 
‘et les vignettes qui l'accompagnent, auxquelles Lepsius a donné le n° 130. Cest le 

            

    

    

  

seul qui so suivi a d'un Hivre 
Due 0 ect 
nomment, 41 vient après 
Aieument débute par an ammble de chapitres qui forment souvent a in de tetes 
de la VI nie, Ce dés dam aramgement du papa et dé ans doute 

à Si sm modéle lait icon autour de ui cm 
entre de agull à at moe, L 

manière dt les tetes de chaque pari se tiaint, et au copié 
ru eut état En, A, ls ere de XX mie 

figues du ivre des Mort qu dent être 

   nots qu'on trouve souven 

  

   dans le papyrus de Br 

    

  

  

à Ia manière dont le seribe écri     

       Les trois parois d'une ch 
   att 

  

  

suis a XXI, ce sont es textes Hi 
iris en considération, et non les papyrus Miéroglyphiques qui fourmillent d'erreurs et 

    

dont un grand non   

    

à de la 
aique Co! 

fixé et 

que le texte de ces docu 

    

     

    

don: ordre des chapitres à    ifère peu d'un teste à l'autre, les chapitres 162 à 165 y ont été introduits; en re= 

  

vanche plusieurs des anciens ont disparu. Quant au texte lui-mëme, il est 
    lus olseur que celui de l'époque théhaine et il semble que l'intelligence 

presque co 

   



LE PAPYRUS DE KAMARA 

LA REINE 

   

  

J'ai expliqué à 
1 est formé à 
de Tell 
ina, de Vis 

d'antres travaux p 
que celui d'Amé 

  

oi je sis ai 
ophis IN         

  

    été en hahylonien Kama 

Je ne reviens pas à le discussion sur Ia place à asvigner à celte reine dans La 
XXE dynastie, et je 
fait de Kamara une 

  

range à la 
ause de Pinot'mou L 

sion à quelle   est arrivé M. Maspero qu 
aud-prétre, puis roi"? 

IL titres de La reine ne sont pas fout à fait ex mi 
dans le papyrus. La poux ans! T2 (QE 7 

aussi | Ÿ Ses 7. Dans le ivre, Au Fe titre et au coiplo mous Lsons (pr 1) 
Lee RUE De 1LEVSE Æ(Cyu). Ailleurs, nous 

d SAC VE. ce nue (Ce, 
20 rentre ne sole fo yo on un Hire ae 

D ai tit au Po 
Ans sant pars, où el qué ve Les mas d'Amon I doit y avr une 

ménphore, indiquant uno qualité morale, quelque chose comme « l'épousdivine, 
Siéleoushéante à Amon». 

La quaiation pas fréquente qui ui es donnés, nt] = | = 75, 
« épaue ivine Amon, La one», La Ft qu'on If voi ours 
part bien prouver quelle ut véritablement rein, Ses titres complets an 

2 épouse divine, ll, d'Amon à Thss, a ll rule, Fépane royal, LH 
né, a cine Kamar » Elle avaït done de son chef des rot au pouvoir royal 

me Les rene de a XVI yat, le lt ile de oi, € même du ex deux 

    

  

sur as des au       

  

Aroarun ets vante: °°     variante de 
ant une      

           

  

       

  

  

    
      

    
1 Les momies royales de Derek Bahari, p.. 
asp, LL pe.



   

2 où mou ave ns rs eu complet (pi D, nou pourrons induire ESS 
«ue À ce qui sd 1e 

des 

  

inée du roi », On remarquera que contrair   

  er reoplages, Kamara dans le papyrus n'est nulle part qualifié d'Ostris. 
Dans ce eas-ci, nous pouvons considérer ces titres con 

  

    
La filiation de Kamars, l'indication de a position réelle qu'elle    

  

       

  

a de même de sa lle, Le cerevi de Kamara contenait deux momies, la sienne et 
ae un nant qu at ven que qqs jo, rm, Moreno 
ea nommés ou Le eme du ronge TA TRE | ne 2 À 7e 

    
   Fa scène fé   x auprès 

  

chapitre d'entrée 
desquels elle arrive, qu'elle m'est pas seule, et qu'elle est accompagnée de sa lle, 64 
ea ie ave este sua +], 2 Be PE Ce vu   

   ale issue de ses entrailles, qué a se eus pays)   ie, la reine (la 
{pl HD, ele parait dans le tite : 

  

      ait», Une seconde fois, au clapitre 
      

  

le chapitre de l'arrivée à Abydos de la fille royale de ses entrailles, qui l'aïmg » | °° 
EE épis pale, ka le né, réne Montemat Je roi que es 

        

Sn PT «de ses 
voi ne u 

amère. On se demande si dans Les deux cas, soit sur le sarcopla 
erreur de l'écrivain qui a changé le nom propre au dernier mo 

l'aime » doivent se mpporter à Amon 

  

« jours, 

  

ja reçoit les mêmes titres que sa 
soit dans le papyrus, 

  

  

  

  

sans s'inquiéter des tres qui précédaient. Un exemple comme celui-ci nous monte 
ux titres, surtout 

pas «a momie, nous serions tentés de donner à: 
  que, dans a reconstitution des dynasties, il est dangereux de se lier   

        ceux des princesses, S 
Moutembait une place de 

Peut-être aussi faut-il expliquer ces titres par la magie imnitatite, par l'idée que 
Le moyen de ui assurer e ion élevée dans l'autre monde, de faire de son 

cations déja sur ect terre, 

cle de sa mère. 

  

+ qué serait aussi justifiée q 

  

  

      

  

  quai 
ten évrivant son nom, de l'appeler déjà épouse royale, ma 
simple fait de consigner ces dignités dans le document funér 
quelle en sera revétue, 

On voit par E 
ours, aussi bien 
sdu 
et souveraine. 

  

  

esse des deux pays. Le 
o, garantit à l'enfant   

  

les É ants de quelques 
ue de leurs parents, et même dans l'autre monde ils dev 

  

sptiens éroyaient à Ia survitance d' 

  

     
    es, puisque le double de I



  

PAPYRES DE KANARA o 

  

DU PAPYRUS. 

Le papyrus de Ki 

  

ra est remarquable par sa ble exécution. A propos de la 
scène du début, M. Maspro dit que le dessin de ce tableau est d'une finesse, et La 

  

couleur d'une harn 
signées. On peut 1 

     

  

bles». En général toutes les vignettes sont très 
      1 dire que c'est un papyrus de luxe, Mais il est arrivé ce qui est 

k 
ur est aux dépens de a correction 

on pas que le texte soit vraiment mauvais, IL renferme 

  

presque toujours Je cas lorsque les vignottes sont la partie importante du docums 
et faîtes d'avance la Wrauté du dessin et de la pe 
du teste 

  

  

    
variantes intéressantes; mais çà et on peut voir que des omissions ou des abrévin- 

  tions résul   ant des vignettes, et de ce qu'on n'a pa ménagé une place sufliante. U 
  le de ces erreurs £'est ce qui s'est passé pour les chapitres 8G et 87 (pl. V), 

  

eux de l'hirondelle et du serpent. Je ne sis s'il avait commencé à droite ou à gauche, 
is l'artiste   ait laissé que quatre colonies pour les deux chapitres, et il avait 

à terre. 11 fallait cepe     peint le serpent rampa 
V'hiromdelle. 1 s'est tiré d' 

  

ant ne pas omettre la vignette de 
ad     mbarras en la prignant au-dessus du serpent, 

  pour écla adopter une variante. L'hirondelle est d'ordinaire posée sur un tetre ou sur 
ane construction en forme de porte, I, comme il n'était pas possible de a placer 
‘un serpent, l'artiste l'a paint premant son vol. Pour introduire le texte des deux cl 
pires dans ce petit espace, il a fallu écourter braueoup celui de l'hirondele, 11 s'arrête 
au milieu de la ligne 3, tandis que le chapitre complet 

La XVII dynastie par un papyrus du Caire, en a onze. 
Le papyrus renferme les chapitres suisants, dont quelques-uns incomplets, ch. 1, 

6, 7, 20,8, 8, 99, 100, 105, 110 tableau), 123, 125, 18, 1, 146, 18, 
149 b, 160, 158 6 et an poûit chapitre inédit à 2 5 11 l IN D 
x 

  

  

  

Le que nous le connaissons à 

  

  

    

15 Sont arrangé dans l'ordre suivant 
ire, he 131, ch. 6 sur a figure.     

PLIL ch. 7 

  

» ch. 9, vignette 
PLU ch 

» du
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PL I, ch. 
PLIV, cd 

    
144, vignettes. 
146, vignette. 

      

PLV 146, vignette, 
we. 86,1 18, vig 
» 8 
» ch. 6, vigne 
» ch. 3, vignette 
» ch. 5, vignette. 
» di 

PL VI, ch 
» 7 
" 
» 

15, 
PL VI, ch. 

» ch. 195, confession 

    

PI. VIII, ch, 195, confession né 
PL.IX, ch. 125, payehostasi 
PIX, ch. MOb, vignette. 

» ch. 150, vignette 
» ch. 110, table 

   

  

NOTES SUR LA SÉRIE DES CHAPITRES 

  

seine ruxëR   
  

Le papyrus débute par une scène double, qui se passe en patio à l'extérieur et en 
partie à l'intérieur d'une chambre de La tombe, sur un des murs de laquelle la défunte 
ent représentée assise 

En as est In procession 
ais, sous lequel repose sa momi 

re. La défunte a passé le Nil, La barque portant le 
par deux vaches de 

  

    st placée sur un traineau



PAPVRUS DE KAMARA 1 
couleur diéente, Ce doux vaches appellent Vs Je gl no 
Berne quon volt quelque suivre La foie du dÉnt ct, dns Les papyrus 

de parccae déposées dans tombe. 
Comme tout el se pe au a ere eu évident que Le dieu Anais, etant les A ms is id ua pen É amat, Dern de ne mare at Féncnsie un Seule SE embaumeu, partant n core qu doit contenir des vétemont 
sm nom RG est au prit, Nous ne sas 
la procession, Deux pleureuses ferment Ia marche. Le teste dit que Kamara r0 

  

  

  

d'époque plus tardive, aux figurines de bois ot    

    
  ent le choachyte te   

  

  

     pas quelle était sa fonction du 
int 

son tombeau à l'ouest de Thèbes, I où Le roi à prescrit qu'on fit pour elle comme pour 
    

les ancëtres, 
x 

déposée, où plutôt dans 1 

  

lssus est une scène qu'on peut se figurer dans la tome où la momie a été 
chaise, de 

elle sont des offrandes et des victuilles de toute espèce. Derrière elle est, 
  re monde. La princesse est assis at     

  

M. Maspero, «a momie ; je croîrais plutüt une statuette où une figurine qui à la 
coiflure royale avec l'ureus, et sur le corps de laquelle est le chapitre 6, celui des 
répondants qui aprllent ici J° | 

us voyons aus une partie de I déve 

   

ation de la ch       bre. Les atles orientées 
des parois de cette 

4 était quelquefois encastré : au Nord une figurine, 
tau Sud a flamme qui, d'après Ha légende, était une torche de roseau, La figurine est, 
en général, accompagnée d'un texte qui n'est pas celui du chapitre G et qui ne se 

tandis que nous avons celui de I flamme qui est même plus développe 

  

de Marseille et Le chapitre 131 nous enseignent que sur 
    

  trouve pas 
que 

  

  

a ant 
Les aol qu sen au-dous des Gars on, d'un 1, La esriplin des 

ans de tot cs 4 «à défunt, ct de auto Ds ares de 
princes à pre Dit, ds lues al li décrit 

de onto aile. Aus peut li ire lande ol dés Maté qui 
et eine on qulque ce anim ff a a of 
Dan Canet 

  

   

    

  

1. Wilkimmon, Maners and Customs 
2: Sell, She Entre LV, PE 
3 Pape de ia le XIe NUL 
A La rome page dec papyrus a té pliée par Me Masporo, LL 52. 

  

a EXVI.  
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Chapitre 79. 

Le papyrus ne commence pas par le chapitre 1, mas par le 79. 1 semble que eo 
jenne tradition, car noux voyons d'abord ces mots: « (dit) autref 

so, Suit Le ftre du 

  

  

sait là une   
jour de l'ensevelissement, de l'enterrement dans la bonne Am   

  

“chapitre qué difère irès Jégèrement de celui que nou trouvons dans d'autres papirus + 
arriver vers les puissaneus d'Osris, tre parmi es dieux de son eyele, étre un esprit 
    rieur», Les puisances d'Oniri, cv 

  

les assesseurs de son Aribu 
el le jugement d'Osri 
  ee te 

SR Get es ee 
âne ln dard, cu Flan à 11 humain a 
RQ 2 == been “ 
RTE as de deux mob Le mo ie eu ton con 
car BR implique paris idée de lun 
d'auto, Onpaut dire que ovant 

égyplien, Quant à] 2 ce 
« ditingué. éminents 

  

       clquefois 
parfaite, la traduetion ne rend 

  

       
one, 

d'autres fois celle d'intelligence et 
  

  

alent véritable du     core trouvé l'é 
      Renouf rend       par put je a traduit par 

apte, pars», put tr cmd mme pré- 
Henble, L fant | 2 men 2, «rt 
Cat ant ut con 1 coma et comp 

  

éminent auprès de Ras, 
+ a 

en ele 
   dans 

lu 
séries de divinités dont les demeures sont cachées, dont Les 

s sont secrètes, £ dont le formes sont mystérieuses, Plus Loin, 1 où Le langage 
Les autres papyrus, est à Ia première personne, passe à la troisième, il est it + 

elle vous connait, elle connait vos noms, élle connait vos essences, elle con 

     
les choses cachées du Douat, initié aux mystères,     
défunte s'adresse à pluse   
      
  

  

  

Homes qu nt à vous, Cut co qui rend À 2 us éminent ou parie 
Après ce mots, ll et denir prénter aux dieu fl, dont a vu rempli 
dl je les dis pu Cl-méme. 1 se termine 
rage un me do pas, en général, dans Les papyrus de la XVI dynastie" 

le ep du Lane, 

  

le texte revient 

  

par une courte     

1 arrive quelquefois que le apitre 79, 
est tout à la fn. 

comme dt     

  

1 Dans ex mes je désignera 1 ven Mérogtyphique de Ia XVII Ja XX: dy par et 
La vero citiqe publiés par Las, far S. Soul indicstion spéciale, cet Le txt de mon élton 
ve emo cime terme de cyan,    
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Chapitre 1. 
  d'arriver devant Osiris, d'tre le eo de ae puissances, de revêtir Les 

rmes, le jour de l'ensovelissement. » Ce titre ressemh 

  

eclut du ch. 79, mais 1 est 
évident à la fin, ef qu'il devrait y avoi     qui a une omis 

  

de revétir toutes le   

  formes que veut la défunts». Quant a mot « gauche » qui est au-dessus du texte, il 

  

sur a paroï gauche, ou sur le côté ga 

  

saprlique probablement 
par leque 

  

    

Le seribe devait commencer 

Chapitre 99. 

« Chapitre d'amen x du Livre des 
Morts, et qui se retrouve Le plus souvent". La vignette représer 

La barque, » L'un des chapitres fondament   

  

an tr uvermail, Cette barque ne ressemble 
  

et muni du double aviron qui sert de   
allement à celle dont il est parlé dans Le teñte, et dont chaque partie, comme par 
exemple le mât et la voile, dem   nd au défunt de ui ire son nom mystique. I parait 

  

que l'artiste qui a ait la ignotte m'avait aucune idée du contenu du chapitre. 
  

Chapitre 105. 

pire de rendre propice le double de l'épouse divine d'Amon, Ia reine Ka 
ait eu quelque 

  

     je dans Le monde inférieur, elle ait 
ns l'esprit du serie qui a cophé ce chapitre. A vor le tire tel qu'il est 

Gif, on devrait tr 

» 1 semble qu'il   

  

dame le papye, Le mt Lau pure et ave ce déten 
Air à «Chapitre de ire es randes de cependant st 

Au double quasi es its dates papyrus me at ann de, en 
atelier cui de Nef, oh on oies élue devant Le db des père 
A de a mère Dalles Je tete commence ici comme partout, avec ct diférence 
dans étrninatit  E  Salt min double, de ma 
a A ée  Vngtomps que moi. Chou euriae caen 
dant, Kamars qui parle 22) 2; emplois le pronom masculin pour elle-mème at 

le féminin pour so done = ES LT ESS va du rot, 
de chapitre pleure as 1 pas ter quo 

   

  

      

  

    

  

  

1 Nav, Tdi 

  

pis.



su PALYRES FENÉRAIRES DE LA ANT DYSASTIE. 
où lié   des derniers papyres biéroglkphiques de cette po tique va prendre le 

  

  Chapitre 18 

  

« Chapitre de l'arrivée à Alydos de Ia lle royale de ses entrailles, qui l'aime, 
Y'épuue royale, k file ainée, la souveraine des deux pays, Moutemhait, » C'est à 
V'enfant de quelques jours qui est censée parler dans ce chapitre. Kamara ne parait 
a a dernière ligne dans cette phrase qui ne se trouve pas ailleurs : « 'est 
suis Le fils d'Osiris, comme mon pt 

       
  

    
  protège son corps contre ses ennemis (?), Ka   

      st protégée contre tn 
Abydos est ici une loc 

  

chose mauvaise de l'Ament. » 

  

té de ln géographie mythologique où réside Osiris, et 
au ent v Tor   à ir impement 'Ocient, n appaion à 

  

Chapitre inédit. 
Très petit chapitre 

  

il ne me semble pas nécessaire de donner un numéro; 

  

souvent dans Le cnrs   car il se compose uniquement de quelques phrases qui revient 
du Livre des Morts, Le titre est un abrégé de celui du ch. 181. « Le chapitre d'amener 

mn, Ki 
te de Ra 

vers les dieux qui sont les guides Qu Douat. Dit par l'épouse divine 
Salut, cycle des dieux d'Oniris. Je suis venu vers vous. Elle est une sui 
Faites donc un bon chemin à Kamars, qu'elle ne soit 
point repoussée, puisq 
toutes choses tous les jours,» 

(Ce petit chapitre a le 

       

     

  

      

est avec vous ses dieux, et qu'elle est auprès de vous en 

  ëme but que 184, qui est aucoup plus étend     
  

  apprend que les guides du Douat sont les gardiens des portes ct dex pylônes 
lesquels Ka: 

  

Chapitre 123. 
«Chapitre d'arriver dans grande mal 

de l'Ament.». Cet, à ma conraleance, La seule le que nous (rouvions 
dog: La verion T° parle seulement de «'arivés dans grande maison». Dans 
«0 chapitres trouve deux foi st eh 189 qu n'a pu d'autre Hire que 
autre chapitre», tech. 120 qu se nomme X {42,1 «l'aotionga T 

in, de voir la face Qu grand dieu, le maitre   

  

titre ai     
    
  

  

2, Voir mt, p.12



fete texte commence par ces mo 

  

« Salut Tam, je suis Thot,» Dans Les tom 

de 13. 

  

de Ramsès IV et de Ram IX. ce chapitre sert d'introduction au discours final 

L. 4, Thot qui est arrivé à Ia rés 

  

de Tam dit à e je me 
  posé, ou 

plutôt, je me reposerai en   Lans ma ville », Lorsqu'il s 
en 

  it de um, au lieu à 
  

   ve fréquen   nt 7, mais s   à propos de ce dieu ou d'autres divi- 
LAS et 00 

  

    D ae Cas on L' r arls cranue au    

Chapitre 144 

Sans introduction ni tite, comme à 
de Nu, Dans cha 

     deux papyrus La XVIII dynastie, celui 

  

de Touiva et el      

  

écrite nom du YA = que jo raduis on que le porter», mai par « cui qui ocenpe la PROS 6 signe YA demint ne 
Br AB: Le portier cet 49 TN D] Ds cn qu et ati de (QUES, 
BAIN cet «10 m de 

de ro ae ie ht A 

Se de 

   porte tournant sur ses gonds, On ÿ 

  

    

    

2, celui qui doit eier le   am de ceux qui approekent. 
    

  de ce texte-ci semblerait nie donner ‘raison, car elle 
    Cependant 

uit étre fx FE. Danses temples ed à 
Le nom del porte et de a série de chambres à lle al condait, de mème qu'en 

si le sens qu'il faut donner mot. 
re de ce ports ie dans Ho es etes, anal que La dit 

ui 6 sont pas oujou 

  

    
  

arabe. I est probable que ét Là 
    

assignés à   éme porte suivant les textes 
     

Chapitre 145. 

  

maintenant sf J° Ça Root par pme», ue rendu ut pa « celle», CR à un nom mytique, came au un axupant que la vignette me montre ps. 
La lapitre en incomplet La nombre normal de ces et dev 

2 ea que ep Ina en a de 

   

et eï it 

  

32 Voir ami 160, 

    

ae, 11
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Chapitres 86 et 87. 

  

« Prendre La forme d'une Hirondelle » ou « maitre en hirondelle ». Il n'y   

     doute sur l'oiseau, qui dans d'autres documents a l'apparence d'un pigeon ou d'une 
ettes de SG et A7, l'irondelle et le serpent. Le 

sit 

    

tourirelle. L'artiste 
ch. 85 est fort abrégé 
à l'horizon », Immédéatement après 4 
serpent » ele texte très court qui et complet. 

  réuni Les vig 
1 s'arrête brusquement à La ligne 3 après lex mots « qui 

L le titre du ch, 87, « Prendre Ia forme d'un 
    

  

Chapitre 6. 
Faire que les répondantes exécutent Je travaux de quelqu'un dans le monde 

ve sur les figurines de bois où de porcelaine 

  

inférieur, » Cest Le texte gravé d'hal 
placées à côté du mort, et qu'on nomme s0 
Lente sur Ja figure placée derrière Kamara dans la scène fr 
BST à où doi BR RDS parie incorrectes, 

  

cent onshébté, Nous avons déjà trouvé ce   

  

hors 
  

  

Chapitre 83. 
Prendre a forme d'un bennou », où € naitreen bennou », D'après M. Loret', cut 

  

oiseau serait le héron cendré   

Chapitre 83. 

   

  

   
« Prendre La prison, celuï qui la 

prend (ectte forme) 
À fit exact, là 
Ate, où un oiseau à été humaine, La vignette d'un des papyrus de Paris nous 

montre l'oiseau valant ver le cadavre desséché qui et étendu sur le sol. I est probable 
que ce que l'écrivain entend par Ia prison, c'est un local elos où rvpose Le cadavre, et 

  

us appslons d'un terme qui n'est pas 

  

tout bélier comme sue la   peut avoir deux formes diférentes,   

      

  

duquel l'ame peut s'échapper. 
Le chapitre est fort abrégé. 1 n'a que la moitié de Ia longueur habituelle, 3 

  arrête au mieu de La Big 
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Chapitre 82. 

  

orme de Pub. La vignette montre Le dieu debut dans 
vante dre e Le ire es aucoup plus court que dans TL ch 

    

dui-méme n'est pas complet, puisqu'il s'arrête à la ligne 9. 
Quoique 
ph 

  ce chapitre parle du dieu Ptah, il ne semble pas qu'il soit d'origine 
que. Les derniers mots           tre complet : « vivre dans On », c'est--dire dù 

d'Héliopalis céleste, montrent bien qu'il appartie 
es autres 

  

à a même doctrine théologique que 

Chapitre 77 

« Prendre la forme d'un faucon », ou » d'un épervier ». Ce chapitre a la longueur 
habituelle, Cest le dernier de ceux des « formes ou de « transformati 
au nombre de onze, maïs qu'on trouve rarement au compile 

  x» qui sont 
Ie il ny en   

  

encore, ainsi que nous l'avons vu, le texte de plusieurs de ces ehapitres est fort 

  

Chapitre 148. 

« Approvisionner le défunt dans le monde     sieur.» Je encore il n 

  

seconde partie du tre, qui, sous une forme plus au moins abrégée, revient à ces mots 
que nous térons d'un papyrus de Paris «et le préserver de toutes les choses mauvaises». 

Le défunt s'adresse à Ra: « Salut à toi qui brilles comme une âme vivante ». 
est--dire, ainsi que mous l'avons dit, qui as revêtu a forme de l'oiseau à tète 
maine, « ét qui apparus à l'horizon. Je te connais, je connais ton nom, jee 
nom des sept vaches qui sont avec toi et de leur taureau. » Et cependant il ne les 
prononce pas, il passe de suite au nom des quatre avirons, dont il y a un pour caen 

des points cardinaux. Suit une invocat 
aux dieux de la terre et du monde inférieur. Cette invocation est fort semblable à ee 
que nous trouvons dans Jouiya, mais le chapitre finit là, et il n'a pas Ia rubrique qui 
le termine dans un grand nombre do papyrus. La vignette, comme d'habitude, nous 
montre es sept vaches et Le taure. 

  

    

    

  

naux «pères divins D, etaux « mères divines »,   

  

Le texte du ch, 48 est un dé ceux qui varient Le plus d'un papyrus à l'autre,
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Chapitre 100. 

à Le ire de poretionne Le défunt, et de ui accoder de descemdre dans 
arquo de Ra, et de ses comyagnam.» La vioetle représente Les compagnons de Ra 
" mb de quite. Cet un hate 1 fréquent audi d'une lon Pa 
Beige, dus qua eu souvent: it qu'on muni dé 
Jet once ÿ, qui at ls embmes 

  

        
    de deux amuletts, le 

  

is et dis. 

  

  Chapitre 185, 

portant du L   Cech 
3 ÿ manque le discours final, et Ia rubrique. 1 commence, comme d'habitude, par 

pitre est lun des pl re dex Morts, I n'est pus complet 

  

  

Le discours du déf d'avoir franchi Ia porte de la double vérité, où de a 
doute justice, 0 
de I salle de Ia double afin qu 
délivrée dl tous les péchés qu'elle 
pendant qu'elle prononce ces paroles. Puis vient Ia représentation d 
a 
vement à témoin qu'elle wa pa 

    

   
st innocent, « Paroles dites lors che   ap 

et que Kamara soit 

  

aie es faces des di 
   

  

commis. » La défunte est debout, un bras levé 
La salle de a 

mara prend succes 

    

    le justice, avee chacune des quarante-deux divinités, que 
commis el ou tel péché. Les dieux sont tous bar- 

  

  bus, debout en forme de mom    

  

La scène de la paychostas sante. Cest l'une des plus complètes que 
ous ayons conservées, et où l'on voit le mieux ce qui so passe dans I salle. Au fond 
est Osiris 4 us, aver His derrière lui, À l'autre bout de la salle la princesse 

sant dans Ia main son caur qui va étre placé dans La balance, tandis que dan 
Fautre sera a plume de la déesse Mait. Anubis, le gardien de a balance, assure que 
Le petit poids, ce que nous appelle ill, 
ste sur Ia halanee », Aussitôt 

  

  ent   
  

  

    

  

arque bien : « cuite épouse divine est 
th fait rapport à Osiris, le président de La cour qui 

Sappele ici « le dieu aux nombreuses faces », ou aux nombreuses apparences. « L'épouse 
divine d'Amon, la rvine Kamara, pesée sur Ia balance en présence 
du gardien de In balance, Anubis, suivant les prescriptions du maitre de Schmoun. 

in ces de la salle de la double justice. 1 n'a poñ 
trouvé de faute 2 corps est exempt 
de tout mal l'aiguille est au milieu, n'y a point d'écart. » 

once l'arrêt : « Qu'elle aile justifié en tous esieux qu'elle 

  

  

    

    en présence des puise 

  

elle son cemur et juste, ses mains sont pures,     

Alors le juge Os 

 



  

PAIYRUS DE RAMARA au 

  

auprès des esprits et des dieux. 

  

le ne sera point repoussée par les 
portes de l'Ament, donnez-lui ses vietuaills ot ses ofrandes », et le texte décrit encore 

us Les privilèges qui ui seront accordés, 
Devant Thot est a « grande dévorante » ou 

  

ns des 

  

      comme l'appellent d'autres textes, 
« celle qui mange les morts», prête à anéantir la défunte, i le jugement avait 
diére 
Hu 

  

  

La vignette la représente bien telle quelle est décrite dans le papyrus de 
er : tite de crocodile, eroupo d'hippopotame, milieu de lion. 

Peu de papyrus nous montrent la scène du jugement avec autant de ét 

    

Chapitres 149 b et 150. 

  

Le jugement d'Osris qui permet à Kamara d'aller où elle veut, lui donne entré 
Les Champs Élysés qusont déritren abrégé dans lu seconde 

tie du eh. 149, la seconde demeure, ou le second domaine d'Osiris. 
us trouvons d'iabitude dans cette partie du 

Gh. 192 «Je suis Le grand poseseur da champ d'Anlou. (oi, champ d'Aalo, ont les murs sont en acier, dont Le blé a umo hauteur de sept coudées, La 1 de l'épi est de deux coudées, et elle de Ia tige de cinq crudées, Des bienleureux 
laut de neuf coudées les mossonnent pour Harmachis », at ain de suite, On 1 qe dans les Champs Élysées hommes et plantes sont de dimensions gi 

Ce fragment remplace tout le ch. 149, car il est suivi de 150 qui 
réunion des vignettes de 149. 

  

ns Les champs d'Aalou 
     

  La vignette et le teste sont ce a   
    

      

  

    

  

    

Chapitre 110, tableau 
La description des Champs Elysées sert d'introduction au tableau qui les repré= 

sente, lequel est assez simplifié. La défunte arrive en barque, poussée par Le vent, et 
lle assiste aux Aravaux faits par des on doivent être les bienheureux hauts 
le neuf coudées. Ils abourent, moissonnent, tient en gris. 

C'est par ce tableau que so termine le papyrus de Kamara. 

  

     

  

  



:   



  

LE PAPYRUS DE NESIKHONSOU 

LA PR 

  

11 ne serait pas possible de retrouver la parenté de Nesikhonsou, ni sa place dans 
XIe dynastie par son papyrus, car cclui-e no mentionne ni son père ni sa mère, et 

pour Kamara, je me 
Emou I, e€ mourut 

     ne ui donne que des titres sacerdotaux, Ausi, pour elle ©    

  

Range aux emlaions 8e M Maspero'. Elle épous sn ane PI 
at 

I need pas quel soit arrivé à uno paition aus élevée que Kama. Son 
de] «dép 

orale». So rang das o palais nt indiqué par ces mots = A LS XIE 13) 
NES x. 1) en ame 

  

  

nom west pas dans un cartouche, puis jamais elle n'est qua 

  

  

où a supérieure des favorites» qui de 

  

   an ppt ar aa Co veut gi mnt 
que ariser à terne. Aa a rois Norte (2, qui et 22, ent encore 7 À 

  

  BU! Ce tte done no se perdait pas 
Fa dehors de celui, Neikhonson n'a qu des tres sacrdotaus, Cu qu'on 

rate Le pu uemont, dt SE ge QE it dan le tete hé 
de De 2 Een QE 0 rien rues am» G ir 
et ee dolor =], fees 200,2 TT (1 xxu 
A1), On ne voit guère que == ajoute à |, nt comme l'idée de pété 
tit pas uamment exprimés, 8 que y jouer un supra, De même 
Doi et paré des mel, on du ao d'Amon, ces Le? ]/28 où ls 
SEC 2 me QT de cvs de premier rang, qi Fit prouver 
GA en ad)  etégrien parait bien qu'il y avait me sorte de 
colle, ane confie de femmes spécialement attachés à Amon. Cat au ce due 
eut din de dr de ae == «die époie d'Amon » Je croi clins 

  

  

  

  

   
  

2 Masaro LL pe 2 
2 rich 19 p.20. 
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celui de ces femmes d'Amon : Ia chevelu 

    

        ne guelqulois par uno brolll past sur épaule ga 
cciture dont les bouts pendent praque Jusqu'aux pole 
2 En ontr, Nocthonsu cu prophétie three dl vil de y, 
Je GI 1 En gl ne ec om te Lt (Et 

serrée par une 

    

      

  

Alim, Ce eat done me Hahor du me l'Égypte El nt ul prophétee a 1e de TRE 11) an 2280 2 XVI 28) dé de LE Ge: 
estime ere 

que Brgsch signale sur Le territoire du 16: nome de a Haute-Égypte 
Nosikion 

Nous ne savons pas où est cette ncalité. I est possib 

    

Mais ce n'était pas seulement au culte de Qéesses tait attachée 

DT ne ec mi ee 
nte de ff Ce serait done un sacerdoce de la He Harris 

  

     
  

   

  

re la discussion sur a place de Nesikhonsou dans la dynastie Sans vouloir rep 
des rois prêtres, on ne peut qu'être étonné de vo 
rattache à la royauté. Elle est une simple prêtres 
femmes d'A 
mom est écrit différemment en. hiéro 

  

    jeun dite qui la    
    ppartemant à la confrérie des 

royal. Son      on, ivene de Kana, eo ne ot 
he à tin a he ct 

ne. el 
| 

D 
EE 
EE 

| 

      
  

  

  

     

    

    ame, elle est 

SIYLE ET CONTENU DE PAPYRUS. 

Le papyrus est d'une bonne écriture, très Hsible, et aussi soïgnée à La fin 
commencement. et facil de resonnaitre que le tete a été écrit en premier lon. Ce 
n'est qu'après qu'il était achevé, que Les vignettes ont été ajoutées, dans l'espa 

  

   
2 Maspero, 50. 

 



ParvRts De xestkossou # 

  

avait été réservé L   Al devait yen avoir, eur toux les chapitres n°   ont pas, 11 
able que l'écrivain qui a copié le texto, et l'artiste qui a dessiné et peint es vignettes 

    

nt pas Ja même person 

  

car les places laissées en blanc ne correspondent pas   

  

toujours à la dimension du dessin qui devait le remplir. Le copiste no s'est gu 
préoccupé de l'illustration. E   voici plusieurs exemples : PL. XIV, la vignette de 

  

126 À dépasse le bord de la page. PL. XV, le disque de la lune n'a été répété deux 
     is qu'afin ge ne pas lisser un grand espace vide. PL. XVI, l'espace a manqué, la 

  

queue du serpent se prolonge entre les lignes, PL. XIX, l'espace est trup grand pour 
La vignette inférieure. PL. XX, on n'avait usé de place que pour l'épervier du ch. 773 
amas comme i fallaït voi aussi l'hirondelle, on l'a mise derrière. PL. XXI et XXI 
devant es dieux, il ya un grand espace vide, qui était peut-être desti 

Ja défunte. Au bas de la pl. XNIV est la vignette du ch, 105. Cependant, le texte 
est qu'a la page suivante, précédé de la vignette du ch, 104. lequel vient après 105. 
Tout e 

   

  

  

    
  re qu'il m'y avañt pus accord entre l'écrivain et l'artiste, 

    

A1 est curieux que get 1, au milieu du texte hic   que apparament des signes 
nt à a XII pate ls deux antlopes qu mrvent à ne Le mom de el Kiaoum. On 

   hiéroglsphiques’, Le plus grand nombre se t à l'on voit en   

  

  s'explique pas quelle est a raison qui a engagé ke scribe à changer. 
sims d'écriture, et même à ne pas faire dans Le même style les différents signes 
d'un groupe, ce ne soit pour reproduire des détails qui disparaissent en 
iératique, comme dans e dessin de la vache Hathor (pl. XIV, 14, ou cel 
représenté comme un prisonnier (pl. XV, 8). 

Une autre particularité graphique qui se trouve dans ce papyrus et dans d'autres 
de la même époque, é'est un point qui surmonte certains signes 
ins qu'on en reconnaisse le sens. Quelquefois, il parait être Là 
der 

    

    

  

  

  

certains groupes, 
ämplement pour com.   

   vide, quand les signes de dessous sont trop bas, comme par ex arnpe [EE (IL, 20.1 ce ve fréquemment au groupe PT]. our Le signe 0 et presque jours sur le nom d'Or fo. 1 ne faut domer à punt aucuns valeur. 
L'hératique et uno écriture sujet aux mêmes variations que le mire. Do mot ours, quelqu'un qu dit, ne ftece qu'un til, ne chere pas à donner à chacun des eametères exactement a même forme et mème dimesion, Un scie #g5p Gien ait de a même Hier et de gère dirons gr 

  

     

  

  

     
faut pas ervire 

  

1 Vase 
4 tres encor, 

  

LL 5,6,8,10, 1,3, 

  

BXL, 

  

8 8 pl XXE pe XX 24



  

phiques expriment des m 
auaflaire de plume. 

Comme tous les papyrus nés 
le papyrus de Nesii 

fcations dans le langage où In grammaire; ce n'est   

  « hiéatiques de This qu datent de cette 
   

    

lopté Ia manière 
Tel B T cu 

    

    

  

    ns 
réservons pour 

it dans a revue des chapitres desquels se compose le document. 

  

  

  

  

af DA et BIS AN 
«harque » 

  À le qu bois, re 
duo) ee 

a no ae re = Gun Re 
os. FR, le mom 
de DR TRS — are 
Si ae a 

a a 
xx 18) ef] (KXVE, 19). 7 CRIME, 7 est écrit aussi (XL, 8). 

reset rl D: = 
(XI, 1: 6, 18, ete.), SX DT $ À (XIE, 3). Le verbe «arriver 5 est souvent orilio— 
graphie = Ÿ À (XIE NV 10, 16,17, et.) On pr Gr destrele di 

di ce en. En oanche le vech 2 cas en prequototjou 
Que (IV, 2 KV, 18. 

9 
im mt qe or nt cit puni = 6% (XL 10 

XVI, 80,20. La dl Ten: 7 22 Q (XXE 19) 
peut avi a dome © 0 Ÿ RER, D. Je es que cn de Ia que vient l'ortio- 
rte D © JS aire pronom poutre Nenoutionon. 

Pa ce Qu de promo, je menton seat tte forme du pot 
2, 2 panne, macalin «tm » KV, 8), 208 er, ms (KV 1) 

am » ef per, me I 8, XX, 19 où Île CX, 8, XKVIL 14. 
1 rt date remarques à ire, en partie lag fréquent de pronom 

     
    

du nca          celui de l'épervier 

  

      
      

          

           
    écrit sans la voyelle 

     
  D 

   
  
UT À mm au sgtier 

    

   

2 PL XI 3,85 KI 1,2, 9, 1,1 ae Nav; To, in. 33 

 



  

  

  

XIV, 14, XVII, 14, te.) qu'on retrouve aussi dans d'autres   
rer" fe in 
écrit de te époque 

Le papyrus contient les apte auivants La rire devant Os 1 Mo 45,6, 10,13, 3,8 D, A, 55,68 B, 5, 27, SI À, 9, 83, 4, 8, 8G 8, 9,09, 100 10, HU, 104, HG, 107, 10, 110 (bleu, 111, 2 113 {ttroeton), 196 À (deux Li) 5, 13 B, rétro rocovt es atom. 
        

  

Il sont arrangés dans l'ordre suivant + 
PL. XL, papyrus, page 1. Adorat 
PL XI, page 2, ch. 

  n d'Oniris. 

    

PIX > ae ci 17, 
PL XIV, » 4, ch. 17, fin 

: » 4, ch. 186 À, longue version, rubrique, vignette 
PI XV, page 5, ch. 196 À, fin de la rubrique. 

É » chi 
» ch. ?, vignette, 

    

      

    

6, ch. 2, in. 
, » Ch. 65, vignette, 

100. 
Pl 100, fin, rubrique, 

. » ch. 196 À, vignette, version abrégée. 
» ch. 

Pl, XVII, page $, ch. 9, fin, vignette. 
: » ch. 9, vignette. 

PL XIX, page 9, ch. 9, surrétea L. 35. 
: GB. 
, » ch. 82, vignette. 

PL XX, page 10, ch. 82, fin. 
x » vignette 
. » ch. 86, vignette. 
: » ch. S, vignette, oiseau à téte humaine. 
» » ch 8. 

PI. XXI page 11, ch, S3, vignette. 
, » ch. Si, vignette, 
, nch. SI A, vignette, 

 



  

PAPYRUS FUNÉRAIRES DE LA KXF DYRASTIE 
PL XXI, page 11, cl 

  

11, vignette. 
    PL XXIL page 12, eh. 111, 
» » 6h. 119, vignette. 
; » ch. 118, vignette. 

ch. 107. 
eh. 107, in, vignette. 
ch. 109, vignette. 
eh 

ch. 102, fi.    

  

    

  

  

    

, w ch A, vignette. 
» » 
» » 
’ » 
: » 
’ » di 
, » vignette de 105, 

PI, XV, page 15, eh. 4, A 
» » eh. 
: » 5 
» » ch. 105, vignette, pl. XA 
» » ch, 108, vignette. 

ch. et 17 
PL 16, ch. 06 et 97, 

» » ch. 109, vignette 
» » ch. 10 où 48. 
» » ch 158 A. 

PI, XXVIL, page 17, ch, 153 À, vignette. 
PL. XXII, page 18, ch. 153 B, vignette. 
Pi. XXIX, page 19, ch, 185, Introduetion, vignette de 1 fournaise. 
PL. XXX, page 20, ch. 125, Introduction. 

» 9 6h. 10, tables 
» » la prétreme recevant des Hations 

  

 



    

NOTES SUR LA SÉRIE DES CI        

nt devant   

Cat ace con ass viens a dant, en ui rendant ob. C'est que 
nou apprend Le ch 18 dont Le at est 222 7 RQ FA «le ivre de vit 

nues du sul à côk 

  

         

Osiris et de d   done eur ne bat plus ». L'inscription ne 

  

  porte que les noms des deux personnages : a Osiris Le grand dieu, le maitre d'Abydos*» 

  

et «a supérieure des rocluses d'Amon, Nesiklhonsou ». 

Chapitre 17. 

Le teste commence par le ch 17, le chapitre cosmogoni 

  

dont l'origine hélio= 
politaine est évidente. Le tit 
2e divise en deu 
pitres, «le oo 

st identique à celui   trouve dans la version T. 
parties, dont l'une est générale et peut s'appliquer à d'autres cha- 

encement de 1 ré 
   

  

  

  

      tation des formules quand sort du monde 

  

  et y radeseend le bienheureux de I bonne Ament, qui est dans la suite d'Osiris et se 
es victuailles d'Ounnofris », Puis vient le titre spécial du ch, 17, « chapitre 

de sortir du jour, et de prendre toutes les formes qu'on désire prendre, de susir le 
pion de 'échiquier, étant assis dans le pavillon, de paraître en esprit vivant (oiseau 
Aéte humaine), dit par l'Osiris, la supérieure des rocluses d'Amon, Nessoukonsou, après 
qu'elle a abordé (dans l'Ament). Par la vertu (ee) de ce qu'elles sont prononcées 
ur la terre, ces parues deviennent celles du seigneur Atumn. » La phrase égyptienne 
est très coneise, Les paroles du livre ont un efet à + par le 

fait qu'on les prononce sur a terre, elles deviennent les paroles d'Atum lui 
est comme sf l'on entendait la vois du dieu, La suite va le montrer. La prétresse 
ace à a troisième personne : « l'Osris La grande recluse d'Amon, Nessouklhonsou, est 
Atum, cle est l'unique, étant Non”. L'Osris N. est Ia à son apparition, lorsqu'elle 

  

  

  

  

   magique, qui est celui   
    

  

12 Sur Aby dos, Kamars, ch 1. 
2 On pourait au traine ot de Not
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ie cela? Ra lors 

  

2 commencé à exercer son pouvoir. Qu'est-ce       
exercer son pousoir, Ra a comn   cé à appa 

sur a hauteur d'Amioi 
aitre en rot Jorsqu'il     avait pas de 

les 

  

Sin 

  

et qu'elle éta 
de la rébelli 

  Schmoun, lorsqu'elle     

    

ou-Schmoun, L'Osiris N.est la gr   rande déesse qui 
a grande déesse qui existe par elle-même, d'est 

  

ste par 
su, c'est Nou, le père des dieux, autrement dit, c'est Ra qui erée tous ses noms (au 

nin) qui sont le eyele dex dieux, Qu'est-ce que cola? Ra qui erée Lo n 
us qu'elle a pour escorte. L'Osiris N, est celle à 

    

   » de ses.   

mbres, qui deviennent les di    
laquelle aucun des dieux ne résist 
ment dit Ra Lors 

Ces lignes montrent le 

    Qu'est-ce que cela? Atum dans son dis 
le se lève à l'horizon oriental la ciel,» 

  

   
setère particulier du papyrus. L 

    
   

défunte pa     presque toujours à la troisième personne, quoique souvent elle pas 
ui est l'habitude dans T°. Fréqu 
pus souvent elle est 4 

  

ment elle est nommée avec ses   

aiiée de supérieure des rechuses d'AM 
       20m nom ne ps mentionné, Cet 

reioablés du pronom (2 |le (XI 5) ll rs lvée». Vol la larme 
_. du pronom nn un, 10 AN BTE x 
RE BU nor RE LEE 
Re à. titre an vo 

pronom [a qui en 
     

   
   
    

  dia un mélnge de pronoms moulins et 
na forme féminine et employés de préférence a produit ou 

ans Dia, Ain défunt entife ave Re qui tn iv man 
on ever au féminin (XL, 10) 7% [7 fe mme 

te de Ra à LIN [TE 
On trouve au ch. 17 une expremion parie, 

ommeune question domant leu à ne exlesion, Ca mots qu'on irait général- 

    

   il est parlé rquil s'agit 
du commencement de la r 

  

  toujours considérée 

estce®? sont écrits   ment par une interrogation : qu'estce que cela? ou 4 
UBE IS eat nr 
ré AE de no avons | (XI, 1), ne 
XNE,9) toits AS XI, 9,10, 19) tan to 4 TS. 
On remarquer ln forme ltitulle…. 42 | D. 
toujours Z qui semble appliqué à la prétresse. L'expression, telle qu'elle part 

  

se trouve dis fois dut 

  

lus fréquente     

  

pas ane fois on ne tr     
     

À Eemsn, Gran, 3511



PYRES DE NESIKMONSON »   

  

« Explique cela », Cette traduction q 

  

rescemble singulièrement à un impérati   

is elle concorderait 
Le papyrus 0001 de 

     “ataten es u æ ia Tappuis 

est lle que nous Hans à 

  

  bien avec la   

mL Cao 
TERRE EE TRUE TT 01h 2 
même variante se retrouve ailleurs (XI, 13, 16, 18, 10). Des Variantes parcilles, qui ne 

  
     

  

  

ait 

  

sant certainement pas des erreurs, montrent que le seribe comprenait ce 
puisqu'il fist des changements portant sur a gr 

d'avoir a longueur du texte de T il s'arréte à la ligne 34. 
    

copie   

  

Le 6h. 17 est 

Chapitre 136 À 
« Autre livre pour perfectionner Le dé 

se trouve en deux rédactions différentes, L'une, le plus courte, est la plus 
te. ci nous avons d'abord Ia plus longue, qui existe aussi dans Le papyrus de 

le la XVIII dynastie, en même temps que l'autre, La rédaction a plus longue 
est conservée dans S; elle a un ttre différent do celui, mais qui contient la 
du 

      

     
     

  

Le sixième jour de la lune. 
La vignette est la figure de a défunt dont il est parlé dans la rubrique, et dont il 

est dit qu'elle est placée dans I barque. Le commencement du texte se rapproche 
Weaucoup de la version abrégée lle qu'elle se trouve dans le papyrus de Nehseni (Aa), 

bluble à S qu'à la réduction du papyrus de Nu, en 

    

  

amas le chapitre entier est plus s 
particulier I rubrique. 

Comme dans ee dernier document, noux retrouverons plus lin la version abrégée 
du chapitre (pl. XVID. 

     

Chapitre 1. 

  

«Autre livre lu le jour de l'ensevelissement, Torsqu' 
jour) dans le monde inférieur. » Aucun ordre n'a encore été adopté pour Les chapitres 
du Livre des Morts, car on ne s'explique pas pourquoi un texte qui doit être lu le jour 
de l'esevelissement n'est pas au commencement. 

Le texte est eclui qu'on trouve d'habitude, sans variante de grande importance. IL
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3 a quelques omissions à la fin, qui pe   éssent provenir du manque de place, eur les 
aractères sont plus serrés au bas de la pa. 

Deux fois le déterminatif du mot € ennemi » est un signe Miérogly ph 

  

prisonnier es Yeux andés et les coudes lés derrière le dos.   

Chapitre 2. 

« Autre chapitre de sortir du jour, et de vivre après la mort.» N'est pas très 
Hréquent dans T. La vignette représente à 
s'adresse, Nous rotrouverons ce chapitre après 

  

fois la lune à laquelle la défunte 

  

Chapitre 63, 

à Chapre de sortir du jour et de dominer sur ses ennemis » Gest tete de T 
Dans S 1 est beaucoup plus cour. Cependant ci ne commence qu'à a ligne 3 de T. 
PES Ho} «vous qui buvez du», Comme ans beaucoup 

personne, Le texte est très semblable à cou dù 
papyrus Ca. Cest un éhapitre fort di tte re 
présente la défunte un couteau dans Ia maïn droite, et de la gauche perçant a tête 
ee 

     
  tres chapitres,   

lafétunte parie 4° la troisèn   

    et dont le sens est obscur. La 

  

  

Chapitre 100. 

  « Chapitre de perfectionner le défunt, de ui accorder de descendre dns la barque 
où est Ra avec ses compagnons. » 

Lei encore le serib se néglige au bas de la page (X VD). Après e nom de a défunte, 
il à omis les premiers mots. Le ehapi 
développée éral, Du reste elle 
et dit qu'on placo st et la boucle. La 
Ra contenant Isis, Thot, Sehou et Khepera, derrière lesquels la défunts est debout 

  

    2 le texte habituel; la rubrique est plus 

  

   

  

est pas uniforme dans les papyrus anciens. I 

  

Ate représente La barque de 

Chapitre 136 À 

«Autre livre de la navigation dans Ia grande barque de Ra.» De 
tains papyrus de a XVIIIe dynastie, cclui-ef contient deux versions du chapitre 135 À 
Nous avons déja rencontré la plus longue. Celle-ei est la plus courte, encore même 

  

 



est-elle la 
milieu de a ligne 4. La vignette est celle qui d'ordinaire accompagne 136 D. 

  

rt abrégée puisqu'il manque plusieurs phrases du milieu    

Chapitre 98. 

  

« Chapitre d'amener la barque dans le cel.» Le texte est aussi développé 
dans T. IL tt rogrettable que le papyrus soit endommagé au commencement du 
chapitre. La vignette représente Ra, et a prétress 

  

    
  

Chapitre 99, 

    

La Harque dans le monde inférieur. » Ça et a le texte abrégé, la nomenclature des différentes parties de la barque n'es pas aussi mplète qu'ailleurs. Le chapitre finit avec cette nomenclature; la longue invoation 
défaut, ainsi que 1x rubrique. De même que dans le paryrus de Kamara, la vignette de la lurque ne représente point celle qui est décrite; 

<est un simple canot dans lequel 

   
  

   
aux dieux de l'abondance 

  

   me la prétresse, 

Chapitre 63 B. 

  

« Chapitre de   e pas être bouili dans l'eau.» 63 À et Bne forment 4 
chapitre dans S, mais la division en deux est ancienne, car aucun des textes de la 
XVII: yastio ne es ré 
de Nu, elles son 

La vignette est la même que celle du ch, M); la défunte qui rame, Elle so rat 
rs mots : «je auis La rame excellente iguer Ra 

  

    SÉ l'un deux contient les deux parties comme le papyrus 
tance l'une de l'autre.     

       

Chapitre 82. 

  

livre de prendre la forme de Ptah, de manger du pain, de boire de I 
le se soulager, et d'étre assis au milieu d'eux (es dieux). » 

Nous arrivons maintenant aux chapitres des naisances, ou des transformations. litre que mous avons ici m'est pas habituel. I int en général ar ces mot # et 
vivant dans On d'eux». La défunte parle 

un sante, 
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Chapitre 
Prendre la forme d'un épervier d'or. » Lei encore la défunte parle à a     

personne. 
“P 

petit tertre, Le ete et tout à 
vndelle, » L'oiseau est très bien dessiné. sur un 

T. La défunte pare à Ja première 
er nn Ka be 

  endre la forme d'une 
     

  personne. À a ligne 
eue À. $° 

  

  

Chapitre 83. 
    

«Prendre la for pour ne point arriver 

  

la prison. I n'est pas 
it par le bélier, la 
ère du texte hab 

   
   

  

guette représente loi 
eu qui le si 

  

    

    

ue: « C'est moi qui suis Ra le dieu, c'est moi qui crée l'abondance », On rencontre 
   usure variantes intéreentes, On remarques 

LL 16 et. 2, 23, eu le même que celui de QŸ eb, 1 et même possible qui aile 
Dire dans Les tri ca Ac, puisque om RG de me, cet le sig 

que le signe hiér 

  

ue pour 4 ha: 

  

  du héter qui 
est employé 

Chapitre 83. 

    

  

< Prendre forme dun Denno,J sol comme Bat et je 
tm fofX Te où les autre ya ent 4 qui et comm 
Gin. Cest seu exemple io nom d'u SN ei autrement 

Le considère lemot Ac GR eumme étant ge d'orapolln, qu, après 
M, nt mom in ar 

La vignette représente 
ne rubrique qu 

    

  

  

oiseau identique à celui du chapitre suivant. Quelques 
existe pas ei        

  

Chapitre 84. 
“Pr   re la forme d'une schenti. » L'oiseau est aussi une espèce de Héron. 

  sil



  ns DE NEstkoysou # 

Chapitre 81 
  Prendre a forme d'un Lotus.» La fleur, dent d'autres papyru 

bleu, Nymphaea cnerulen, I est reconn 

  

s donnent le 
  

  

non Ses, et é ie 
  

À nn le € ar feu noce hole de brun dar. Cat mon 
ane ét Dei Ls ac 

  

brunes du catice sont bien marquérs dans la vignette 
elles sont identiques à eo qu'on voit sur La planche du sava   fran 

  

le lotus blanc, Nymphne lotus*. Maïs 
Les vignettes de ce chapitre, et que le 

tainement dire Le lotus bleu, 1 s'appliquait donc aux deux variétés. Il 
Égyptiens une grande précision dans la désignatio 

tes aussi bien que pour les animaux. 

   me semble qu'il n'y a pas à se tromper su        
  me faut pas demander aux ancie 

  

des espèces, et cela pour les pl   

  (Ce chapitre termine la série des transformations dont nous avons ici sept. 

Chapitre 111, 

  

Chapitre de connaitre es esprits de P4   1» Ce chapitre, pour le moment, m'a té 
le même texte ot la m 

s S, cest le 108, qui s'appelle «chapitre dl 
dent ». Le ch. 111 semble être un abrègé de 108, 

dont on a également changé le titre. I est probable que notre papyrus content un 
des exemplaires les plus anciens du ch. 111 

La vignette confirme ce que nous disions au début, c'est que le texte a été écrit 
d'abord, et les illustrations ne sont venues qu'après. On avait réservé l'espace pour 
cinq chapitres « d'esprits», chaque fois l'espace s'est trouvé trop grand. Chaque fois 
aussi Le dessinateur avait à dessiner trois dieux, dont il à varié l'apparence à son gré, 
sans s'occuper du texte qui accompagnait la vignette. Pour le chapitre 111 leur a 
donné des têtes de faucon. IL est vrai que, dans les roprésentations des temples’, les 
esprits de Pu qui portent le roi, ont en général ces tétes-là, mais la vignette pourrait 

Sappliquer aussi bien au chapitre suivant qui parle des esprits de Pu, plutôt que des 
divinités à tôt d'iis. 

  

trouvé que dans $, où il a le même tt      
fort analogue q si à 
re les esprits de l'O 

      
  

  

  

  

  

    
     

2 Der de l'Egypte, Panekouke, vo IX, p.423 4 planches; val. bis p.60, 
2 Nav Fall, Le lt 
38: La Flarepharaonèque, 1 
A: Mar, Agées, D pe 20 

 



si PAVRUS FUNÉRAIRE DE LA XNI DYNASTIE 

  

Chapitre 112. 

1 Autre chapitre de connaitre les esprits de Pa, » Ce chapitre est dans un grand     
  ire de papyrus aï 

la vie des di 
le pare dont Si 

es. C'est un des seuls qui contienne un mythe, un épisode de 
  

  la blessure faite à l'ail d'Horus par Set. En souvenir de ce méfai, 

  

avait pris la forme, devint un objet d'abomination pour Horus. La 

  

vignette appartient à un chapñtre qui n'est pas dans le papyrus, le 114, le « chapitre de 

  

comaitre les esprits de nos)» les rois dieux sont des is. 
  

Chapitre 143. 
«Chapitre de connaitre les esprits de Nekhen, » Un autre épisode de Ia vie 

  

d'Horas et de sa mère, Dans T° le chapitre 60 
ici H débute co 

  ne ie a 
Le OMS Jean ele Ba ce 
      

  

et ce que BE sa 
ui dit à haute vois, Gr qui com   

  

sarais. » Na plus de rapport avee S qu'avec T3 evpendant à et à 
loppé. La vignette représente bien les esprits de Nekhen, les dieux à tête de chacal. 

Chapitre 107. 

Chapitre d'entrer et sortir par porte de l'Ament, parmi es suivants de Ka, et 
aire les esprits de l'Orient. » Ce chapitre ne se trouve que dan 

. 109, on de 149 D, Les trois divinités comme dans 

  

  

de con I se com 
  

  pose d'un court fragment tré   
  le papyrus Pa de Paris ont des têtes d'un oiseau qui pourrait être une grue où un 

Héron, mais non pas un is 

Chapitre 109. 
« Connaitre es esprits de 'O 

description des Champs Elysées. O 

  

dt » Ce chapitre est presque identique à 149 b, Le 
sit pourquoi les trois divinités sont des Thoth. 

  

  

Chapitre 102. 

Autre chapitre de descendre dans la 1x 
ans une barque, derière lui et lu défunte 4 

que de Ra,» La vignette représente Ra 
» fléau et ervehet    

3 Sphinz, va V PH.



  

ixuoxsou & 

Chapitre 41. 

  

(Go chapitre est rit avoc une certaine négligence, il ÿ a de omissions en grand 
nombre, d'abord dans Le titre : « Chapitre d'empcher dans le monde 

que quelqu'un ne soit massaeré ». C'est là l'effet mc 
ani 

d'autres papyrus. On ne voit guère quel 

  

rieur », il 
  ue du chapitre, la 

     procure à la défunte. La vignette, à ma connaissance, n'existe pas dans 
  sport elle a avec le texte, Dan a première 

1 où ous les autre textes vent Atum, mous avons ii @ tandis qu'au 
mi ni Am 16 GNT min ie Tu 

    

Chapitre 31. 
Autre chapitre d'empêcher le crocodile de venir prendre les charmes magiques 

de quelqu'un dans le monde infériour" » La défunte s'adresse de suite à l'animal, 

  

sans le nommer : « Ne viens pas vers moï, er je vit par mes charmes magiques, n6) 
is pas le nom de ce grand dieu. » Dans S le chapitre ext beaucoup plus long, 

de T s'arrête à la ligne 4 de S. La vignette montre le erocodile 
Gbligé de retourmer I tôte, par let dex paroles et du geste de Ia défunte qui étend 
Le bras pour l'arréter. 

  

ne rubrique. Ch     

  

Chapitre 38 B. 

Chapitre de vivre de soufle dans le monde inférieur, il est dit pour arrôter les 
Mert. » Ce chapitre est le seul qui se trouve dans S; caluï que j'ai appelé 38 À, qui 
est pas rare dans T, à disparu de la version satique, 

  

Chapitre 55. 

« Autre chapitre de donner des sous, » Chapitre rès court, sans vignette, Un 
papyrus de Leyde réunit 35 et 38 B° et l'orne d'une vignette montrant Anubis condui- 
sant le défunt dovant Osiris. 

Le Nav, Tode, Bol, 10. 
2 Nav Tadte PL. 

 



3 PAPYRUS FUNÉRAIRES DE LA XXI! DYNASTIE 

Chapitre 2. 
  xt.» Répétition de ee chapitre 

identique. Dans S il se 

  

Chapitre de sortir du jour, de vivre après être n 
est pas tout à fa       que nous avons trouvé après 1. Le texte 

répète à peu près au n° 65, lequel et très différent dans T. 

Chapitre 4. 

  

« Chapitre de passer ur Le chemin qui est au-dessus de Ia terre. » Plutôt rare 
dans T. H se compose d'une seule phrase. 

Chapitre 6. 
« Chapitre de faire en sorte que les sehaonabté exéeutent Les travaux dans le 

» Teste des figurines déposées près du mort. La vignette qui est en 

  

monde 
regard n'est pas celle de ce chapitre. 

infér   

Chapitre 5. 
sorte que quelqu'un exécute les tra 

  

« Chapitre de ne pas 
frieur, » On se demande parfois s les scribes n'écivaient pas sous dictée, 

    

  

monde   
   et s'ils étaient guidés par autre chose que l'asonance, La où les anciens papyrus lisent 

PEER Ne JD 9. «je ie ds vire des ynocéphales 

Chapitre 105. 
qu'un lorsqu'il est dans Le monde 

précédente, en. 
soit de T, soit 

  

« Chapitre de rendre propice le double de 
appartient à ce chapitre, est à la pl 

mt le texte diffère passablen 

  

inférieur, » La vignette 
et 4. Au comme 

  

      regard des el 
ds. 

Chapitre 104, 
dieux.» C° ha    

  

    à qu'appartie 
» royaux, est assise 

2 Chapitre d'être assis entre es gra 
vignette du haut de Ia planche, où la princesse, avec les 

ère phrase manque. 

  

deux divinités. La de 

 



  

a 

Chapitres 96 et 97. 
Chapitre d'être auprès de Thot 

  

et d'accorder {à quelqu'un) d'être bi   

dans le monde inférieur. » Les premiers mots s'expliquent par ce que nous lisons au 
eh. 123,1 4°, et doivent se traduire: «je au 

  

eu qui est dans sa ville, je suis venu, 
et jai donné Mait à Ra ». I ÿ a quelques variantes curieuses, On remarquera la liberté 

  1 at es gris d F œ Fe les vel, On trouver à pan de distance 
Det 0, et aussi ar 

Chapitre 103. 

  

  

x. » La défante est devant Ia déveso asie, Le 
ee D IS 

nous anse 
PAR ei ent (le 
glyphiques il s'écrit [X] 

Chapitre 10 ou 4. 
Chapitre d'accorder quelqu'un de paraitre (en vainqueur) devant ses ennemis, 

dans le monde inférieur, » N'est pas fréquent dans T, où il peut occuper deux places 
iférentes. Dans le papyrus d'Ani, i suit le ch. 9, dans An 103 et 76. Dan S il 
panit deux fois, rement Qu document, à la suite du 
ch 9, une second précde 49 qui est le même que 11. 
Ii il suit 103, duquel, dans Aa, il est très rapproché. 

  

  

ne première fois au. eo 
        fois sous le n° 48, où 

Chapitre 153 À. 
Les papyrus de la XVIIIe dynastie ont deux versions du chapitre du filet, 

inguées par À ct B. Elles se trouvent toutes deux dans ce document. Le 
titre est le méme que dans Jouiya : « Chapitre de sortir du. let qui est dans la 
vallée». IL semblerait done qu'à l'origine il ne devait étre question ici que du let 
d'un viseleur, La vignette de la planche XXVIL confirme cette suppoition, car on 
n'y voit pas d'eau, Le filet est sujet entre deux pieus, devant un arbre. Ce n'est 
done pas un filet de péche. Copendant il est parlé de pécheurs déjà dans Les premières 
lignes. 1 y a de grandes divergences entre les différents papyrus qui ont conservé ce 

  

    que jai 
   
    

  

1 Voir pre de Kama. Nate ar eh 13.



ss PAPYRES PUNÉRAIRES DE LA XXI DYNASTIE 
chapitre. Celuf auquel N est le plus semblable, est l'un des plus anciens de In 
XVIII dynastie, celui de 

  

    

Chapitre 153 B. 
« Chapitre d'échapper aux pécheurs de poisson. » Le mot poissn 

  

employé ici 
indique du poisson fétide où corrompu. La vignette représente rois hommes tirant un 

le chapitre précédent, 
à sauf dans les dé es lignes où lle 

1 interrogatoire que la défunte 

  

Set hors de l'eau; mais ce ft ne contient rien, I, c   

  

La défunte parle à Ia troisième person 
revient à la pre 
subir aux pécheuns sur es différentes parties du filet; Savez-vous ce que Nesikhonsou 

  

  

e. Le texte se compose d'un 1   

  

sut, Le nom de … » Ce texte a disparu de $. 

Chapitre 125, Introduction. 
« Paroles dites lorsque quelqu'un approche de la salle de Ia doute justice, qu'il 

est délivré des px 
représente la fournaise, avec les quatre eynocéphales, et celle du ch. 195 ou de I fin 
du 193. 

  

és qu'il a commis, et qu'il voit a face des doux. » La vignette qui   

  

  L'ntroduetion est Ia seule partie du ch. 195 qui soft reproduite ic, encore n'est- 
le pas complète, elle s'arréte à la ligne 22, à ces mots «je suis la ain du maitre des 

        souflles, qui donne la v ns, le jour de la plénitude de l'vil (la Dune) à 
(On. » Le texte diffère fort peu du texte habituel. La défunte est toujours mentionnée à 

du jugement manque. Cette Introdu 

    à tous les 

  

toi ion est done      ième personne. La sc 
sufisante. 

Chapitre 110, tableau 
Quoique Osiris n'ait pas eu à proclamer son innocence, la défunte arrive aux 

Champs Elysées, dont Je tableau termine le papyrus. IL en est de même que pour 
Kamara. 

AApris ec, la défunte parait encore une fois. Deux prêtres sont devant elle, l'un 
lui présente l'eau purifieatrico, et l'autre, co qui est Ia représentation conventionnelle 
es étfes ot des vêtements. 
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